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1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 ALLGEMEINE HINWEISE
Ohne Genehmigung von HITACHI Air Conditioning Products Eu-

Unter einer Firmenpolitik, die eine ständige Qualitätsverbesse-
rung ihrer Produkte anstrebt, behält sich HITACHI Air Conditioning 
Products Europe, S.A. das Recht vor, jederzeit Veränderungen 

zu können. Aufgrund dessen kann dieses Dokument während der 
Lebensdauer des Produktes Änderungen unterlegen haben.

HITACHI unternimmt alle Anstrengungen, um immer richtige Do-
kumentationen auf dem neuesten Stand zu liefern. Dennoch un-
terliegen Druckfehler nicht der Kontrolle und Verantwortlichkeit 
von HITACHI.

Daher kann es vorkommen, dass bestimmte Bilder oder Daten, 
die zur Illustrierung dieses Dokuments verwendet werden, auf 

-
gen und Beschreibungen in diesem Handbuch wird keine Haf-

an der Anlage keine Änderungen vorgenommen werden.

1.2 PRODUKTÜBERSICHT

1.2.1 

 H I N W E I S
-

gilt nur für die Geräte RCI-(1.0-6.0)FSN3Ei.

In Übereinstimmung mit den zu den Außen- und Innengeräten 

-
ten Informationen eingeschlossen sind. Kontaktieren Sie bitte Ih-
ren Vertragshändler, falls dies nicht der Fall ist.

1.2.2 

Gerätetyp (Innengerät): RCI

Position-Trennungsstrich (fest)

Leistung (PS): (1.0-6.0)

FS : SYSTEM-FREE

N: Kältemittel R410A

3 : Serie 
E: Hergestellt in Europa

i = Version erhöhen

XXX – XX FS N 3 E i

1.3 SICHERHEIT

1.3.1 

Bei den Gestaltungs- und Installationsarbeiten von Klimaanlagen 
gibt es einige Situationen, bei denen besonders vorsichtig vorge-
gangen werden muss, um Personenschäden, Schäden an der An-
lage oder am Gebäude zu vermeiden.

Die Situationen, die die Sicherheit in der Umgebung oder das Ge-
rät an sich gefährden, werden in dieser Anleitung eindeutig ge-
kennzeichnet.

Um diese Situationen deutlich zu kennzeichnen, werden eine Rei-
he bestimmter Symbole verwendet.

Bitte beachten Sie diese Symbole und die ihnen nachgestellten 
Hinweise gut, weil Ihre Sicherheit und die anderer Personen davon 
abhängen kann.

 G E FA H R

-

-

 V O R S I C H T
-
-

Ihnen und anderen Personen in der Nähe des Geräts zu leich-
teren Verletzungen führen.

-
schädigung des Geräts führen.

-
-

tion.

 H I N W E I S
-

weisungen, die nützlich sein können oder einer ausführliche-

-
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1.3.2 

 G E FA H R
-

-

-

-

-

-

-

-

-

 V O R S I C H T
-

-
-
-

len, wie zum Beispiel medizinischen Geräten.

-

Wenn der Leistungsschalter, der Leitungsschutzschalter oder 

kontaktiert werden.

-

Geräten durchgeführt werden.

Legen Sie keinerlei systemfremde Materialien (Äste, Bretter 

-
keit, so dass die Berührung mit Gegenständen eine Gefahr 
darstellen kann.

-

 H I N W E I S

erneuern und zu lüften.

-

1.4 WICHTIGER HINWEIS

Klimatisierung von Bereichen, in denen sich Personen aufhalten, 
konzipiert. Vor der Verwendung mit anderen Anwendungen kon-
taktieren Sie bitte Ihren HITACHI-Händler oder Vertragspartner.

Die Installation der Klimaanlage darf ausschließlich von geschul-
-

-
kehrungen kennt.

LESEN SIE BITTE DAS HANDBUCH UND MACHEN SIE SICH 
DAMIT VERTRAUT, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DES 
KLIMAANLAGENSYSTEMS BEGINNEN. Bei Nichtbeachtung 

-
stallation, Verwendung und Betrieb kann dies zu Betriebsstörun-
gen, schweren Fehlern und sogar zur Beschädigung des Klima-

Es wird davon ausgegangen, dass diese Klimaanlage von dem 

gewartet wird. Anderenfalls muss der Kunde alle Sicherheits-
,Vorkehrungs- und Betriebszeichen in der Muttersprache des ver-
antwortlichen Personals bereitstellen.

-
ren. Andernfalls kann es zu Brand, Verformungen, Korrosion oder 
Störungen kommen:

Orte, an denen Öl vorhanden ist (einschließlich Maschinenöl).

Orte, die eine hohe Konzentration an Schwefelgas aufweisen, 
wie beispielsweise Thermalbäder.

können.

Orte mit einer salzhaltigen, säurehaltigen oder alkalihaltigen 
Luft.

Das Gerät nicht an Orten installieren, an denen Siliziumgas vor-

Wärmetauschers absetzt, wird dieser wasserabweisend. In einem 

hinaus und gelangt bis ins Innere des Schaltkastens. Schließlich 
können Wasserlecks oder elektrische Störungen auftreten.

Das Gerät nicht an einem Standort installieren, an dem der aus-

er könnte diese negativ beeinträchtigen.
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2 TEILEBEZEICHNUNG

  RCI

Nr.

1 Lufter

2

3 Wärmetauscher

4 Verteiler

5

6 Elektrischer Steuerkasten

7 Kältemittelgasanschluss

8

9

10

11 Schwimmerschalter

12 Ablaufwanne

13 Abdeckung P-N23NA

14

15 Luftauslass

16 Lufteinlass

17 Sieb

18 Lufteinlassgitter

19

3 GERÄTEINSTALLATION

 G E FA H R
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

 V O R S I C H T
-

Decke herunterfallen und auf Sie stürzen.

-

-

kann. Das Öl setzt sich am Wärmetauscher fest und reduziert 
hierdurch die Leistungsfähigkeit des Innengeräts und kann die-

-
-
-
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3.1 INSTALLATION DES INNENGERÄTS

3.1.1 

Mge

Papiermodell 
(Pappschablone)

1
Zum Anpassen der Öffnung 
in der abgehängten Decke 
und der Geräteposition

Kreuzschlitz-
schrauben

4
Zur Befestigung des Papier-
modells

Unterlegscheibe 
mit Isolierung

4

Scheibe (M10) 4

1

Drahtschelle 2

Maßstab 1
Zum Anpassen der Öffnung 
in der abgehängten Decke 
und der Geräteposition

3.1.2 

Achten Sie bei der Installation des Innengeräts darauf, dass 
-
-

wie die Installationsrichtung des Geräts (siehe unten). 

Bringen Sie eine Wartungsklappe in der Nähe des Rohran-
schlusses in der Decke an.

 

 

Wartungs-
klappe

Wartungs-
klappe

Leitungs-
anschluss

Decke besteht.

bevor Sie die Luftaustrittsblende installieren.

Abstand: 
10-20 mm

Gerätehöhe in  
abgehängter Decke

RCI-1,0 bis 2,5 PS 248

RCI - 3,0 bis 6,0 PS 298

 angegebenen technischen Daten entspricht.

  

 - -
gehängten Decke aus, und bringen Sie die Befestigungs-
schrauben an, wie unten beschrieben.

Abmessung der Öffnung: 860 bis 910

Befestigungsschrauben

 Optionale Blende
Seite des  
Ablaufrohranschlusses

Rohranschluss 
seite

(mm)

Abmessung der 
Befestigungsschrauben: 760

Gerätegröße: 840

A
b
m

e
ss

u
n
g
 d

e
r 

Ö
ffn

u
n
g
: 

8
6
0
 b

is
 9

1
0

G
e
rä

te
g
rö

ß
e
: 

8
4
0

A
b
m

e
ss

u
n
g
 d

e
r 

B
e
fe

st
ig

u
n
g
ss

ch
ra

u
b
e
n
: 

7
6
0

 - Stellen Sie sicher, dass die Decke waagerecht ist. Anson-

 - Verstärken Sie die Öffnungen der abgehängten Decke.

3.1.3 

  

 - Verwenden Sie Befestigungsschrauben der Größe M10 
(W3/8), wie unten beschrieben:

150 bis 160mm Einsatz (100 bis 150 kg)

Beton

Stahl Ankerschraube (W3/8 oder M10)
Befestigungsschraube (W3/8 oder M10)

I-Träger

  

 - Muttern und Unterlegscheiben auf die Halteschrauben 
aufdrehen. Positionieren Sie die Unterlegscheibe so, dass 
die Seite mit der Isolierung entsprechend der folgenden 
Abbildung nach unten zeigt.

Befestigungsschrauben (nicht mitgeliefert) (mm)

Mutter (vor Ort bereitgestellt)

Scheibe mit Isolierung (Zubehör)

Befestigungswinkel (an Innengerät angebaut)

Unterlegscheibe (Zubehör)

Mutter (vor Ort bereitgestellt)

C
a
. 

5
2

1
0
2

C
a
. 

5
0

 -
das Innengerät anheben.

 - Heben Sie das Innengerät mit einem Hebezeug an. Üben 
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 - Befestigen Sie das Innengerät mit Hilfe der Muttern und 
Unterlegscheiben.

Befestigungsschrauben (4)

Aufhängung

Zwischendecke

-
leitung

Gasleitungs-
anschluss

Blende (wird später 
installiert, dient nur der 
Veranschaulichung)

-
anschluss

öffnen (ø32,5)

 H I N W E I S

  

 -
Sie dies mit Hilfe der mitgelieferten Installationsschablone.

Verpackung (Wellkarton)

  

Innengerät

Diese Seite der Schablone an 
der Innenseite der Deckenöff-
nung anbringen Diese Seite der Schablone an der unteren 

Seite des Geräts befestigen
Innengerät

Diese Seite der 
Schablone an der 
Deckenblende 
befestigen

Deckenhöhe an jeder 
Aussparungs- 
abmessungen an allen 

Befestigen Sie 
diese Seite der 
Schablone an der 
Außenseite des 
Geräts

Deckenblende

  

Abmessungen 
der Öffnung

Gerät

Befestigungsschraube

Schraube (M6)

Abmessungen 
der Öffnung

 - Ziehen Sie die Muttern der Montagehalterungen fest, 
-

Schrauben und Muttern, damit sie sich nicht lösen. Wenn 
Sie dies nicht tun, können anormale Geräusche auftreten, 
und das Innengerät kann sich lösen.

4 KÄLTEMITTELLEITUNGEN

4.1 ROHRANSCHLUSS

4.1.1 

Der Rohranschluss kann von oben, rechts oder links erfolgen.

4.1.2 

  

mm (in)

RCI-1.0/1.5 Ø 12,70 (1/2)
Ø 6,35 (5/8)

RCI-2.0
Ø 15,88 (5/8)

RCI-2.5-6.0 Ø 9,53 (3/8)

  

(mm)

1/4 6,35 0,80

3/8 9,53 0,80

1/2 12,70 0,80

5/8 15,88 1,00
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(mm)

A +0/-0,4

1/4 6,35 9,1

3/8 9,53 13,2

1/2 12,70 16,6

5/8 15,88 19,7

  

(mm)

B

1/4 6,35 17

3/8 9,53 22

1/2 12,70 26

5/8 15,88 29

5 ABFLUSSLEITUNGEN

5.1 ALLGEMEIN

FALSCH

Falsch: Steigung

Falsch: ansteigender Teil

RICHTIG

1/25 bis 1/100 
Neigung

Min 100mm  
(höher als möglich)

Vinylchlorid-Rohr (VP25)

Dieses Ablaufrohr 
muss von anderen  
Rohren getrennt 

werden

(Verlegung des ansteigender Teils)

 V O R S I C H T

kommen.

-

angeschlossen wird, muss jedes Innengerät höher als diese 
Leitung liegen. Der Leitungsdurchmesser der gemeinsamen 

-
räte entsprechen.

-

-

nicht zusammen.

 H I N W E I S
Installieren Sie die Drainage entsprechend den lokalen und na-
tionalen Richtlinien.

-

  

 - Schalten Sie die Stromversorgung ein.

 - -
ne. Der Schwimmerschalter und die Kondensatpumpe ar-
beiten anschließend automatisch.

 - -

-

 - Schalten Sie die Stromversorgung aus.

 H I N W E I S
Wird die Leitung an der linken Seite des Geräts angeschlossen, 

Ist diese zu dick, kann die Leitung nicht im Gerät installiert wer-
den.
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5.2 ABFLUSSLEITUNGSANSCHLUSS

1 -
schlusses.

2 Bereiten Sie ein PVC-Rohr mit einem Außendurchmesser von 
32 mm vor.

3 Befestigen Sie das Rohr mit Klebstoff und der mitgelieferten 

mit einer Neigung von 1/25 bis 1/100 erfolgen.
4 Vermeiden Sie es bei diesen Arbeiten, zu große Kraft auf den 

-
schädigt werden.

5 Verwenden Sie keinen gebogenen oder verdrehten Ab-

 
8
5
0
 m

m

1/25~1/100  
Abwärtsgefälle

6 
-

Schlauchband (Zubehör) 
Keinen Kleber benutzen.

Vinylchlorid VP25 
(nicht mitgeliefert)

Vinylchlorid-Kleber verwenden
Ablaufschlauch 

(Zubehör)

Schlauchband (Zubehör)

Isolierung (nicht mitgeliefert)

6 KABELANSCHLUSS

6.1 ALLGEMEIN

 G E FA H R
-

-

-

-

 V O R S I C H T
-

-
-

kastens des Innengeräts an.

-
nengeräts.

-

  

1 Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Komponenten vor Ort 
-

Stellen Sie sicher, dass die Komponenten den NEC-Richtlini-
en entsprechen.

2 
als +10% der Nennspannung liegt. 

3 -
pazität des Stromversorgungskabels zu gering ist, kann das 
System aufgrund von Spannungsabfall nicht gestartet wer-
den.

4 Sicherstellen, dass das Erdungskabel angeschlossen ist.
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6.2 KABELANSCHLUSS FÜR DAS INNENGERÄT

1 

Stromkabel 
Betriebskabel 
Fernbedienungskabel

 
(Aussparung)

-
anschluss  

2 Schließen Sie das Kabel einer optionalen Fernbedienung 
oder einer optionalen Verlängerung an die Kontakte im Inne-

die Anschlussöffnung im Gehäuse.
3 -

sen im Schaltkasten anschließen. 
4 Schließen Sie die Kabel zwischen Innen- und Außengerät an 

Schaltkasten

Anschlag (Metall)

Betriebsspannungskabel  
Betriebskabel  
Fernbedienungsschalterkabel

Schraube

Leiterplatte 
(PCB2)

Erdungsschraube

Leiterplatte (PCB1)

Kabelklammer

Anschlussleiste (TB)

Erdungsschraube

Betriebsspannungskabel  
(zwischen Innengerät  
und Innengerät)

Übertragungskabel  
(zwischen Innengerät und Außengerät) 
(zwischen Innengerät und Innengerät)

Fernbedienungsschalterkabel 
(Betriebskabel. Im Falle einer  
Gruppensteuerung wird eine  
Fernbedienung verwendet)

6.3 EINSTELLUNG DER DIP-SCHALTER

  

Die Position der Dip-Schalter ist folgende:

 V O R S I C H T

  

In der folgenden Abbildung ist die werkseitig eingestellte Position 
gekennzeichnet.

DSW6 RSW1

ON

1  2  3  4 5  6

Dieses Beispiel zeigt die Einstellung von DSW6 und RSW1. Werksei-
tig können bis zu 63 Schalter eingestellt werden.

RSW1

ON

1  2  3  4 5  6

PIN Nr. 1 ist auf ON Auf 6 stellen
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Einstellungen sind nicht erforderlich. Mit diesem Schalter wird die 
Modellnummer eingestellt, die dem Innengerätetyp entspricht.

RCI

ON

  

Einstellungen sind nicht erforderlich, da sie bei Lieferung vorein-
gestellt sind. Mit diesem Dip-Schalter wird der Leistungscode ein-
gestellt, der dem PS-Wert des Innengerätes entspricht.

PS 1,0 1,3 1,5

Einstell- 
position

ON ON ON

PS 1,8 2 2,3 2,5

Einstell- 
position

ON ON ON ON

PS 3 4 5 6

Einstell- 
position

ON ON ON ON

  

Das Einstellen ist erforderlich. Werkseitige Einstellungen bei 

DSW5 RSW2

ON

Dieses Beispiel zeigt die Einstellung von DSW5 und RSW2. Werksei-
tig können bis zu 63 Schalter eingestellt werden.

RSW2

ON

Alle Pins sind auf OFF gestellt Auf 5 stellen

  

Einstellungen sind nicht erforderlich, da sie bei Lieferung vorein-
gestellt sind.

Werkseitig sind alle Positionen auf OFF gestellt .

Wird eine zu hohe Spannung an den Anschluss 
1,2 von TB angelegt, wird die Sicherung (0,5) auf 
PCB1 ausgelöst. In solchen Fällen korrigieren Sie 
zunächst die Kabel an TB, bevor Sie Nr. 1 einschal-
ten (siehe nebenstehende Abbildung).

ON

  

Einstellungen sind nicht erforderlich, da sie bei Lieferung vorein-
gestellt sind.

Werkseitig sind alle Positionen auf OFF gestellt.

 H I N W E I S
Das Zeichen “ ”

-
stellung.

Anzeige

Flachkopfschraubendreher 
verwenden
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7 BETRIEB MIT FERNBEDIENUNG

Es gibt zwei Typen von verkabelter Fernbedienung: PC-ART und PC-ARF.

7.1 EINSTELLEN DER FILTERINTERVALLANZEIGE
Die FILTER-Intervallanzeige auf der Fernbedienung (Beispiel: 
PC-ART) kan auf ca. 100, 1200 oder 2500 Stunden eingestellt 
werden (Werkseinstellung: 1200 Stunden). Falls 100 oder 2500 
Stunden erforderlich sind, siehe nachfolgende Anweisungen. 

werden unten gezeigt.

  

Sekunden bis zum Stillstand des Gerätes. Die Betriebsart wech-
selt zum Einstellmodus vor Ort, die Anzeige “SERVICE” erscheint 
und “ ” fängt an zu blinken. Wenn “ ” nicht angezeigt wird, 

 oder  und stellen Sie “ ” ein. Dann 
-

stellmodus.

 Blinkt (Taste  oder 

  

Wenn der optionale Einstellmodus ausgewählt worden ist, wird 
Folgendes auf dem LCD-Dispaly angezeigt. 

 Die Anzeige “ ” hört auf zu blinken.

-
odus wird angezeigt.

-
odus wird angezeigt.

Wählen Sie das einzustellende Innengerät aus, indem Sie die Ta-
sten  oder 

 H I N W E I S
-

” anzeigen, wird für alle Innengeräte 

Die Innengeräte, die nicht angeschlossen sind, werden nicht 
angezeigt.

  

-

-
gegeben.

 Die Anzeigen ADDS. und RN. werden ausgeschaltet und der 
Zustand der optionalen Einstellung wird angezeigt.

 oder , um den Code der 

um den Zustand der optionalen Einstellungen zu ändern. Stellen 
Sie den Einstellcode auf “ ” ein. Wenn Sie ein anderes Innen-

 oder  und 
die Anzeige wechselt zu der Bedingung von 
eines Innengerätes für optionale Einstellungen.

Die Beziehung von Anzeige und Intervall wird in nachfolgender 
Tabelle dargestellt.

Ca.  
100 Std.

Ca. 1 200 Std. Ca. 2 500 Std. Keine Anzeige

b4 01
b4 02 

b4 00 (*)
b4 03 b4 04

(*) Standard (Werkseinstellung)

  

Wenn Sie den Schalter RESET im Zustand von Schritt 2 oder 
-

zustand.

 H I N W E I S
-

ein.
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7.2 EINSTELLEN HOHER DREHZAHL

Unter 2,7m Unter 3,2 m Standard

2,7 bis 3,0m 3,2 bis 3,6m Hohe Drehzahl (1)

3,0 bis 3,5m 3,6 bis 4,2m Hohe Drehzahl (2)

Das Luftstromvolumen kann entsprechend der Deckenhöhe ge-
ändert werden, indem der Code mit der Fernbedienung auf “C5” 
geregelt wird (weitere Einzelheiten, siehe Installations- und War-
tungshandbuch der Fernbedienung).

8 P-N23NA

8.1 MITGELIEFERTES ZUBEHÖR

 V O R S I C H T
-

geliefert worden ist.

Sollten Zuberhörteile in der Verpackung fehlen, benachrichtigen 
Sie bitte Ihren Lieferanten.

Menge

Lange Schraube 
(M6×50)

4 Zur Blendenbefestigung

8.2 INSTALLATION

  

1 Stellen Sie sicher, dass die Montagehalterungen des Innen-
geräts ca. 102mm höher als die abgehängte Decke positio-
niert sind.

  

1 Heben Sie das Lufteinlassgitter ungefähr um 45° von der 

Abbildung.

Das Gitter schräg anheben

Decke

45º

Luftblende

Lufteinlassgitter

Falsch

 

2 Halten Sie das Gitter schräg während Sie es abheben.
3 Ziehen Sie das angehobene Gitter zum Freiraum.

  

Befestigungsnagel

Befestigungsnagel

L-förmiger Haken

Befestigungs-
nagel

b

a

c d

1 Entfernen Sie die Abdeckung des Eckfachs (4 Teile).
2 Ziehen Sie den Befestigungsnagel in der Reihenfolge ”a”, ”b” 

und ”c” zum Pfeilzeichen.
3 Das Eckfach kann angehoben werden. Bewegen Sie es nach 

dem Anheben in Richtung ”d”, lösen Sie den L-Haken und de-
montieren Sie das Eckfach.

4 
nach unten (an 2 Positionen).

5 Stellen Sie die Ecke des Kältemittelanschlusses des Innen-
geräts auf die mit ”Ref. Leitung” bezeichnete Position und 
haken Sie die C-förmigen Halterungen (2 Positionen) auf die 

-
tionierung möglich ist.

Schaltkasten
Innengerät

Haken

Befestigungsplatte

Luftblende

Lange Schraube 
(Mge 4)

U-förmiger Haken 
(Anz: 2)

Stempel  
“Ref.-Leitung”
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6 Montieren Sie die Luftaustrittsblende mit den mitgelieferten 
Befestigungsschrauben (M6 Kreuzschlitzschrauben) auf de-
ren Befestigungsposition.

Innenseite des Innengeräts

Befestigungsplatte (Innengeräte-Seite)

Dichtung

Lange Schraube
Befestigungsplatte (Luftblenden-Seite)

BlendeZwischendecke

*

7 
Innengerät und Luftaustrittsblende kein Zwischenraum be-
steht. Zwischenräume können Luftverluste oder Kondensat-
bildung verursachen.

8 Befestigen Sie die Eckfachabdeckungen nach der Montage 
der Luftaustrittsblende:

a. -

Pin

Band

-
-

nung der Luftaustrittsblende liegt.

L-förmiger 
Nagel

Befestigungsnagel (3 Teile)

 V O R S I C H T

Luftverlust

Fleck Kondensation

-

-
sel für die Ecktasche eingestellt werden.

Luftklappe

Eckposition

 H I N W E I S
-

men werden muss:

-
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8.3 KABELANSCHLÜSSE DER AUSTRITTSBLENDE

1 Der folgende Steckverbinder wird mit der Luftaustrittsblende 
verwendet (Ansicht von der unteren Seite der Luftaustritts-
blende ohne Lufteinlassgitter).

Schaltkasten
Automatik-Schwing-
motor (Niederspan-
nung 7-Pin ROT)

2 Schließen Sie die Steckverbinder wie folgt an (Ansicht des 
Schaltkastens).

Innengerät

PCB

CN17

-
motor (Niederspannung 7-Pin ROT)

9 WARTUNG
Zum Schutz des Innengeräte-Wärmetauschers vor Verstopfung 
darf das System nur mit Filter betrieben werden.

Schalten Sie die Hauptstromversorgung aus, bevor Sie den Filter 
herausnehmen. (Die vorherige Betriebsart wird ggf. angezeigt.)

Auf dem Display der Fernbedienung wird die Anzeige „FILTER“ 
eingeblendet. Nehmen Sie den Filter des jeweiligen Geräts wie 
im Folgenden beschrieben heraus.

9.1 HERAUSNEHMEN DES FILTERS

  

1 Schieben Sie die beiden Knäufe wie in der folgenden Abbil-
dung gezeigt in Pfeilrichtung, und klappen Sie das Luftein-
lassgitter herunter.

2 

Sie ihn aus den beiden Halterungen gelöst haben

Knopf
Lufteinlassgitter

Halterungen

Kette

Lufteinlassgitter

9.2 REINIGEN SIE DEN FILTER

Reinigen Sie den Filter wie im Folgenden beschrieben.

1 
von Verunreinigungen.

 V O R S I C H T

2 -
sen im Schatten trocknen.

3 Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder sonstige Chemi-
kalien.

9.3 ZURÜCKSETZEN DER ANZEIGE "FILTER"

reinigung wird neu gestartet.
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